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GUVERNUL REPUBLICII ORIENTALE A URUGUAYULUI

PENTRU ANII2O13-2018

Guvernul RomAniei 9i Guvernul Republicii Orientale a Uruguayului, denumite
in continuare,,Pd(i",

Animate de dorinla de a dezvolta relaliile lor de prietenie gi colaborare,

in conformitate cu prevederile articolului 23 din Acordul de colaborare culturald
gi qtiinlificd intre Guvernul RomAniei gi Guvernul Republicii Orientale a Uruguayului,
semnat la Bucuregti, la 17 septembrie 2004,

Au convenit urmetorul Program de colaborare:

r. EDUCATIE

Articolul 1

Pd(ile vor incuraja acordarea de burse pentru studii complete sau par{iale, in
domenii de interes pentru fiecare Parte. Condiliile acestora se vor comunica anual pe

cale diplomatici.

Articolul 2
Pd(ile vor putea primi cetileni ai celuilalt stat pentru a studia in sistemul

propriu de invd!6mdnt suPerior.

Articolul 3

Pd(ile vor sprijini realizarea de schimburi de specialigti in domeniul

invdldmantului, profesori gi cercetdtori, pentru documentare, schimb de experientd,

participdri la conferinle gi la manifestdri gtiinlifice.

Articolul 4
Pa(ile vor incuraja stabilirea unor contacte directe 9i incheierea de documente

de colabolare intre universitilile 9i institu{iile de invdlimAnt superior din cele doud

state.

Articolul 5

Pd(ile vor face schimb de publicalii, manuale gcolare, cursuri universitare,

materiale documentare privind structura 9i conlinutul sistemului de invd!5m6nt din

cele doui state gi alte materiale de interes comun din domeniul invdldmantului.



Articolul 6

Pdrlile vor sprijini cooperarea tehnico-gtiinlificd direct6 intre entitdli publice sau

private (universitiii, institute de cercetare-dezvoltare, companii/intreprinderi mici 9i

mijlocii) pe teme de interes comun, care vor stimula:
a) Dezvoltarea proiectelor inovative de cercetare-dezvoltare;
nj ScfrimOut 9i formarea de expe(i, cercetetori, personal tehnic in cadrul

proiectelor comune;
c) Schimbul de informalii gtiinlifice 9i tehnologice 9i de documentalie;
dj Organizarea de conferinle gtiinlifice, seminarii, simpozioane, mese rotunde in

domeniul gtiinlific ai tehnic.

CULTURA

Articolul 7

Pd(ile vor tavoriza schimbul de scriitori, artigti, soligti 9i formatii artisiice de

amatori gi profesioniste, precum 9i de specialigti 9i personalitifi'

Articolul I
P5(ile vor sprijini organizarea de manifesteri culturale 9i artistice - expozitii de

artd, prezentdri de iilme, piese de teatru, festivaluri de muzici 9i dans

Articolul 9

Pdrtile vor incuraja schimbul de publicalii

inregistriri muzicale, partituri, discuri 9i benzi intre
culturale.

Articolul 10

Pd(ile vor incuraja cooperarea intre edituri, inclusiv in ceea ce privegte

difuzarea gi comercializarea cdrlilor.

de artd, filme, cd(i, Periodice,
biblioteci, muzee gi alte institulii

Articolul 1 1

Pi(ile vor promova contactele directe intre institulii 9itp"9l.']i{id:-^*Hli:l
patrimoniuiui cultural. pdrlile vor derula acliuni comune in vederea protelanl 9l

[..."iiii 
-p"trimoniutui 

cultural: schimburi de specialigti 9i de publicalii de

specialitate.""-- - 
eaaii" vor incuraja organizarea periodicd de schimburi de expe(i in domeniile

patrimoniuiui cultural imateriil, prin reaiizarga yngr- ggrcetdri de teren ale cdror detalii

se stabilesc de comun acord de citre cele doud Pd(i'
pSrtile vor incuraia oig*irur"" de proiecte comune in domeniile patrimoniului

"urtrrui 
ii.ii!ri"i, i" *"i,rr piomovdrii acestui tip de patrimoniu' in cele doua state'



Articolul 12

Pi(ile vor incuraja organizarea in comun de manifestdri culturale - expozilii,

simpozioane etc. - pe teme convenite in prealabil'

Articolul 13

Pdrlile vor incuraja includerea in repertoriul instituliilor publice a unor lucrdri

dramatice gi muzicale originare din celdlalt stat.

Articolul 14

Pa(ile vor incuraja traducerea 9i publicarea in statul lor de lucrSri literare,

gtiinlifice reprezentative etc. ale unor autori din celdlali stat'

Iil. TINERET $l SPORT

Articolul 15

Pd(ile vor sprijini dezvoltarea relaliilor dintre federaliile sportive, _organizatiile

9i instituliiie care se ocupd de educatie fizicd 9i sport in cele doud !6ri. Acliunile

ion.r"t"'ql condiliile financiare pentru realizarea schimburilor sportive vor fi stabilite

de comun acord intre institu.iiile interesate'

Articolul 16

Pi(ile,animatededorintadezvoltdrii-relaliilorreciproceindomeniulpoliticjide
tineret giin vederea unei mai bune cunoagteri a structurilor de tineret din cele doud

i;ri uoi soriiini schimburile de informalii 9i de materiale documentare precum 9i

;;hi'irri[ ;; experienle pe linia speciaiigtilor angajali in aplicarea politicii de tineret

in acest sens, se va acorda prioritate cooperdrii in domeniile educaliei,

participirii angajdrii tinerilor, petrecerii timpului liber 9i activitdlilor recreative, precum

gi sportului Pentru tineri.

IV. MASS.MEDIA

Articolul 17

Pdrtile vor incuraja incheierea unui acord de colaborare intre Agenlia

ruationar!'ilJ pt".a' nCiiipnis 9i autoritdlile uruguayene competente in vederea

Xffifi ,]i"i f"r" it"oi"" u"truiirut" care sd permiia realizarea schimburilor de

,-"i"ri"i" Je-presa (ifu"urii"lilii, materiale documentare, fotografii), precum qi a

r.lirOriif 
"iO" 

specialigti in domeniile jurnalistic' tehnic' marketing' vAnzdri'



Articolul 18
Societatea RomAnd de Radiodifuziune gi SODRE vor coopera prin:- schimburi lunare de emisiuni cultural_artistice, cu o duraie de o ord;- realizarea gi difuzarea, ra cererea partenerurui, a unor interviuri cu

personalitdti politice, culturale gi gtiin{ifice,
- schimburi de personal redaclional in condilii care vor fi stabilite pentru

fiecare caz in parte;
- schimburi de programe muzicare (insolite de comentarii inregistrate sau

fige ale creatorilor 9i interprefilor);
- schimburi de emisiuni speciale dedicate Zilelor Nationale.

Articolul 19
Pd(ile vor incuraja colaborarea in domeniul televiziunii, prin schimburi deprograme privind cultura, civilizalia, istoria, dezvoltarea economicd gi sociali a

statelor lor, pe baza respectdrii legislaliei audiovizuale nationale din cele doud state
9i a reglemenidrilor internationaie pentru drepturile de autor 9i drepturile conexe.
Schimburile de programe se vor face pe baza unui acord bilaterai.

v. DtsPoztTil FTNANCTARE

Articolul 20
Propunerile, organismele responsabile de executarea lor, condiliile financiare,

resursele umane, materialul informativ gi/sau cataloagele, datele, durata gi celelalte
elemente legate de proiectele de colaborare 9i schimburile menlionate in prezentul
Program se vor stabili pe cale diplomaticd.

VI. DISPOZITII FINALE

Articolul 21
Prevederile prezentului Program nu sunt restrictive gi nu exclud realizarea

altor actiuni gi/sau schimburi.

Articolul 22
P5(ile i9i vor acorda reciproc toate facilitdfile pentru activitdtile prevdzute in

prezentul Program in vederea realizdrii schimburilor de persoane care se vor efectua
in cadrul acestuia.



Articolul 23
Pd(ile igi vor comunica, cu cel pulin doud luni inainte de plecarea delegaliilor

lor, curriculum vitae, programul de lucru, subiectele de discutat, limbile de circulalie
internalionald cunoscute de membrii delega,tiilor, precum gi alte elemente considerate
utile. Dupd primirea acestor date, Partea primitoare va confirma in timp util Pd(ii
trimildtoare acordul sdu pentru primirea delegalilor propugi. Data sosirii delegalilor
confirmali va fi comunicate Pddi primitoare cu cel pulin 7-10 zile inainte de sosirea
acestora.

Articolul 24
Prezentul Program intri in vigoare la data semndrii 9i rdmAne valabil pentru o

perioadd de 5 ani.

Semnat la Bucuregti, la 9 aprilie 2013, in doud exemplare originale, fiecare in
limbile romAnd gi spaniold, toate textele fiind egal auteniice.
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